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MIDNIGHT OFFICE 
(Nocturn) 

The faithful STAND. 

The curtain and holy doors remain closed. 

PRIEST: Blessed is our God, always, now and ever 
and unto ages of ages. 
READER: Amen. Holy God, Holy Mighty, Holy Im-
mortal, have mercy on us. (3x) 

Glory to the Father and to the Son and to the Holy 
Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

O Most Holy Trinity, have mercy on us. O Lord, 
cleanse us from our sins. O Master, pardon our 
transgressions. O Holy One, visit and heal our infir-
mities, for Your Name’s sake. 

Lord, have mercy. (3x) Glory to the Father and to 
the Son and to the Holy Spirit, now and ever and 
unto ages of ages. Amen. 
EVERYONE: Our Father, Who art in heaven, hallowed 
be Thy Name. Thy Kingdom come. Thy will be done, 
on earth as it is in heaven. Give us this day our daily 
bread, and forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us, and lead us not into 
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temptation but deliver us from evil. 
PRIEST: For Thine is the Kingdom and the power 
and the glory, of the Father and the Son and the Holy 
Spirit, now and ever and unto ages of ages. 
READER: Amen. 

Come, let us worship God our King. 
Come, let us worship and fall down before Christ, 

our King and our God. 
Come, let us worship and fall down before Christ 

Himself, our King and our God. 
PSALM 51 (50 LXX) 

Have mercy on me, O God, in Your great mercy, 
and in the abundance of Your compassion 
blot out my transgression. 
Wash me thoroughly from my lawlessness, 
and cleanse me from my sin. 
For I know my transgression, 
and my sin is always before me. 
Against You alone I have sinned, 
and done evil before You, 
so that You are justified in Your words 
and victorious in Your judgment. 
For, behold, I was conceived in iniquities, 
and in sins my mother gave birth to me. 
For, behold, You love truth, 
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You revealed to me the unknown 
and secret things of Your wisdom. 
Sprinkle me with hyssop, and I will be cleansed. 
Wash me, and I will be whiter than snow. 
Make me to hear joy and gladness, 
let the bones that You have humbled rejoice. 
Turn Your face away from my sins, 
and blot out all my transgressions. 
Create in me a clean heart, O God, 
and renew a right Spirit within me. 
Do not cast me away from Your presence, 
and do not take Your Holy Spirit from me. 
Restore to me the joy of Your salvation, 
and establish me with Your guiding Spirit. 
Then I will teach transgressors Your ways, 
and sinners will return to You. 
Rescue me from bloodshed, O God, 
the God of my salvation, 
and my tongue will rejoice at Your righteousness. 
O Lord, open my lips, 
and my mouth will declare Your praise. 
For if You had desired sacrifice, 
I would have given it, 
You will not take pleasure 
in whole burnt offerings. 
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The sacrifice to God is a broken spirit, 
a broken and humbled heart God will not despise. 
Do good, O Lord, to Zion, in Your good pleasure, 
and let the walls of Jerusalem be built up. 
Then You will be pleased 
with the sacrifice of righteousness, 
with offerings and whole burnt sacrifices, 
then bulls will be offered on Your altar. 

the CANON, tone 6 
ODE 1 

Irmos:  Of old Thou didst bury the pursuing tyrant 
beneath the waves of the sea. 
Now the children of those who were saved 
bury Thee beneath the earth. 
But like the maidens, let us sing to the Lord, 
for gloriously has He been glorified. 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
To You I sing a hymn for the departed and a song 

of burial, O Lord my God, for by Your burial You 
have opened for me the entrance to Life, and by Your 
death You have put Death and Hell to death. 
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

Beholding You upon the throne on high and in 
the grave below, the things of heaven and the things 
beneath the earth trembled at Your death, for in a 
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manner past understanding You, the very Source of 
Life, were seen dead. 
Refrain: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

You descended to the depths of the earth to fill all 
things with Your glory. For my person that is in 
Adam was not hidden from You, and when You were 
buried, You renewed me from corruption, O Lover 
of mankind. 

ODE 3 
Irmos:  Thou didst suspend the earth 

immovably upon the waters. 
Now creation beholds Thee 
suspended on Golgotha. 
It quakes with great amazement and cries, 
“None is Holy but Thee, O Lord.” 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
By a multitude of visions, You indicated the signs 

of Your burial, O Master. But now, as God and Man, 
You make clear Your hidden things even to those in 
hell, who cry, “None is Holy but You, O Lord.” 
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

You have stretched out Your hands, O Savior, and 
united what before had been divided. And by cloth-
ing Yourself in a Shroud, You have saved even those 
held captive by the tomb, who cry, “None is Holy but 
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You, O Lord.” 
Refrain: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

By Your will a sealed tomb contained You, Who can-
not be contained. For by Your divine accomplishments, 
You have made known Your power to those who sing, 
“None is Holy but You, O Lord, Who love mankind.” 

KATHISMA HYMN 
SINGERS: tone 1 

The soldiers guarding Thy tomb, O Savior, 
became as dead men 
at the lightening flash of the angel 
who appeared announcing Thy resurrection 
to the women. 
We glorify Thee, Who cleansest from corruption. 
We fall down before Thee, 
Who didst rise from the tomb, 
our only God. 

ODE 4 
Irmos:  Foreseeing Thy divine humiliation 

on the Cross, 
Habakkuk cried out trembling, 
“Thou didst shatter the dominion of the mighty 
by joining those in hell as the Almighty Lord.” 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
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You have sanctified this, the seventh day, which 
of old You blessed by rest from work. For You bring 
all things into being and renew them, O my Savior, 
while resting and reviving on the Sabbath.  
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

By the overwhelming power of Your divine nature 
You won the victory, O Word. For Your soul was 
parted from the flesh, separating by Your might the 
bonds of Hell and Death. 
Refrain: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

When hell encountered You, O Word, it was em-
bittered. Seeing You as a mortal man deified, marked 
with wounds yet having almighty power, it cried out 
at Your great appearance. 

ODE 5 
Irmos:  Isaiah saw the never-setting light 

of Thy compassionate manifestation 
to us as God, O Christ. 
Rising early from the night, he cried out, 
“The dead shall arise. 
Those in the tombs shall awake. 
All those on earth shall greatly rejoice.” 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
When You became earthly, O Creator, You renewed 

those born on earth. And the shroud and the grave 
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revealed the mystery concerning You, O Word, for Jo-
seph the noble counsellor, fulfills the counsel of Him 
Who begot You and Who wondrously renews me in 
You. 
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

Through death You transform what is mortal, and 
through burial You transform what is corruptible. 
For in a manner befitting God, You made incorrupt 
and immortal the nature which You have assumed, 
since Your flesh did not see corruption and in a won-
drous manner Your soul was not abandoned in hell.  
Refrain: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

You came from a Virgin’s painless birth, O my 
Maker, and Your side was pierced. By this You, the 
new Adam, have accomplished the restoration of 
Eve. You fell into a sleep surpassing nature and re-
newing nature, and, as the Almighty God, You raised 
up life from sleep and corruption. 

ODE 6 
Irmos:  Jonah was caught but not held fast 

in the belly of the whale. 
He was a sign of Thee, 
Who hast suffered and accepted burial. 
Coming out from the beast as from a bridal chamber, 
he called out to the guard, 
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“By observing vanities and lies, 
you have forsaken your own mercy.” 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
You were killed, O Word, but not separated from 

the flesh which You share with us. For even though 
the temple of Your body was destroyed at the time 
of the Passion, the person of Your divinity and of 
Your flesh was still one. For in both You remain one 
Son, Word of God, God and man.  
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

The fall of Adam resulted in the death of man, not 
God. For even though the earthly substance of Your 
flesh suffered, Your divinity remained passionless. 
In Yourself You have transformed the corruptible to 
incorruption, and by Your resurrection You have re-
vealed a fountain of incorruptible life.  
Refrain: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

Hell rules the race of mortal people, but not eter-
nally. For when You were placed in the grave, O pow-
erful One, You tore apart the bars of death by Your 
life-giving hand and proclaimed true deliverance to 
those sleeping there from the ages, since You, O Sav-
ior, have become the First-born of the dead. 
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KONTAKION 
SINGERS: tone 6 

He Who shut in the depths is beheld dead, 
wrapped in fine linen and spices. 
The immortal One is laid in a tomb as a mortal man. 
The women have come to anoint Him with myrrh, 
weeping bitterly and crying, 
“This is the most blessed Sabbath 
on which Christ has fallen asleep 
to rise on the third day.” 

IKOS 
READER: He, Who holds all things together, has been 
lifted up upon the Cross, and all of creation weeps at 
seeing Him hanging, naked, upon the Wood. The sun 
hid its rays and the stars cast aside their splendor. 
The earth shook with great fear, the sea fled, and the 
rocks were split apart. Many tombs were opened, and 
the bodies of holy people arose. Hell groaned below 
and the Hebrews considered how to slander the res-
urrection of Christ, but the women cried, “This is the 
most blessed Sabbath on which Christ has fallen 
asleep to rise on the third day.” 
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ODE 7 
Irmos:  Inexpressible wonder. 

In the furnace Thou didst save 
the holy Youths from the flame. 
Now Thou art placed in the grave as a lifeless corpse, 
for the salvation of us who sing, 
“Blessed art Thou, O God, our Redeemer.” 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
Hell was wounded in heart when it received Him 

Whose side was pierced by a spear, and it groans, 
consumed by divine fire, for the salvation of us who 
sing, “Blessed are You, O God, our Redeemer.”  
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

Blessed is the tomb. For having received the Cre-
ator as one asleep, it became a divine treasury of life, 
for the salvation of us who sing, “Blessed are You, O 
God, our Redeemer.”  
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

In accordance with the law of the dead, the Life of 
all accepts burial in the tomb, and the tomb becomes 
the source of resurrection, for the salvation of us 
who sing, “Blessed are You, O God, our Redeemer.”  
Refrain: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

In hell, in the tomb, and in Eden, the divinity of 
Christ was one and undivided with the Father and 
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the Spirit, for the salvation of us who sing, “Blessed 
are You, O God, our Redeemer.” 

ODE 8 
Irmos:  Be amazed, O heavens. 

Be shaken, O foundations of the earth. 
Behold, He that dwells in the highest 
is numbered among the dead 
and sheltered in a lowly tomb. 
Bless Him, O youths. Praise Him, O priests. 
O people, exalt Him above all forever. 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
The pure Temple has been destroyed, yet He 

raises with Himself the tabernacle that had fallen. 
For the second Adam, Who dwells in the highest, 
has descended to the first Adam, even to the lowest 
chambers of hell. Bless Him, O youths. Praise Him, 
O priests. O people, exalt Him above all forever. 
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

The courage of all the disciples failed, but Joseph 
of Arimathea showed boldness. For seeing the God of 
all dead and naked, he sought Him and dressed Him 
for burial, crying, “Bless Him, O youths. Praise Him, 
O priests. O people, exalt Him above all forever.” 
Refrain: Let us bless the Lord: the Father, the Son, 
and the Holy Spirit, now and ever and unto ages of 
ages. Amen.  
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What new wonders. What great goodness. What 
inexpressible patience. For He Who dwells in the 
highest is willingly sealed beneath the earth, and God 
is slandered as a deceiver. Bless Him, O youths. Praise 
Him, O priests. O people, exalt Him above all forever. 
Refrain: We praise, bless, and worship the Lord, 
singing and exalting Him throughout all ages. 

ODE 9 
Irmos:  Do not lament Me, O Mother, 

seeing Me in the tomb, 
the Son conceived in the womb without seed. 
For I shall arise and be glorified 
with eternal glory as God. 
I shall exalt all who magnify you 
in faith and in love. 

Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 
“I escaped pain and was blessed beyond nature at 

Your strange birth, O my Eternal Son. But now, be-
holding You, my God, dead and without breath, I am 
deeply pierced by the sword of sorrow. But arise, 
that I may be magnified.” 
Refrain: Glory to You, our God, glory to You. 

“By My own will, the earth covers Me, O Mother, 
but the gatekeepers of hell tremble at seeing Me 
clothed in the blood-stained garments of vengeance. 
For when I have vanquished My enemies on the 
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Cross, I will arise as God and magnify you.” 
Refrain: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

“Let creation rejoice. Let all born on earth be glad. 
For hateful hell has been despoiled. Let the women 
with myrrh come to meet Me. For I am redeeming 
Adam and Eve and all their descendants, and on the 
third day I will arise!” 
Katavasia: Do not lament Me, O Mother, 

seeing Me in the tomb, 
the Son conceived in the womb without seed. 
For I shall arise and be glorified 
with eternal glory as God. 
I shall exalt all who magnify you 
in faith and in love. 

EVERYONE: Our Father, Who art in heaven, hallowed 
be Thy Name. Thy Kingdom come. Thy will be done, 
on earth as it is in heaven. Give us this day our daily 
bread, and forgive us our trespasses, as we forgive 
those who trespass against us, and lead us not into 
temptation but deliver us from evil. 
PRIEST: For Thine is the Kingdom, and the power 
and the glory, of the Father and the Son and the Holy 
Spirit, now and ever and unto ages of ages. 
READER: Amen. 
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RESURRECTIONAL TROPARION 
SINGERS: tone 2 

When Thou didst condescend unto death, 
O Life immortal, 
Thou didst slay hell with the lightning flash 
of Thy Divinity. 
When also Thou didst raise the dead 
from the infernal regions, 
all the powers of heaven cried aloud, 
“O Life-giver, Christ our God, glory to Thee.” 

the LITANY 
PRIEST: Have mercy on us, O God, in Your great 
goodness, we pray You, hear us and have mercy. 
SINGERS: Lord, have mercy. (3x) 

Again we pray that the Lord our God will keep 
this city, and this holy church, and every city and 
countryside from wrath, famine, palgue, earthquake, 
flood, fire, the sword, foreign invasion, from civil 
war, and from sudden death. That our good and lov-
ing God may be gracious, favorable and conciliatory, 
and turn away and dispel all the wrath stirred up 
against us, and all sickness, and may deliver us from 
His righteous chastisement which draws near 
against us and have mercy on us. 
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SINGERS: Lord, have mercy. (3x) 
PRIEST: Hear us, O God our Savior, the Hope of all 
the ends of the earth, and of those far off upon the 
sea, and be merciful, be merciful, O Master, to us 
sinners and have mercy on us. For You are a merciful 
God and love mankind, and to You we give glory, to 
the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now 
and ever and unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

the DISMISSAL 
PRIEST: Glory to You, O Christ, our God and our 
hope, glory to You. 
SINGERS: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen. 

Lord, have mercy. (3x) 
Father, bless. 

PRIEST: May Christ our true God, by the prayers of 
His most pure Mother, by the prayers of our venera-
ble and God-bearing fathers and mothers, and by the 
prayers of all the saints, have mercy on us and save 
us, for He is good and loves mankind. 
SINGERS: Amen.         The faithful may SIT. 

At this point, all the lights in the church are extinguished. 
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the PROCESSION 
The faithful STAND. 

The priest lights the candles in the altar, opens the curtain 
and the holy doors, and exits the altar and proclaims: 

PRIEST: Come, receive light from the Light that 
never fades. Come, glorify Christ, Who is risen from 
the dead. 

The people receive the light from the priest, and light their 
candles as they go out for the Paschal Procession. 

The Procession begins in the altar with singing: 

our resurrection, O Christ our Savior, the angles 
in heaven sing. Enable us on earth to glorify You 

in purity of heart. 
 

оскресен́ие Твое,́ Христе ́Спа́се, а́нгели пою́т 
на небесех́, и нас на земли́ сподо́би чи́стым 

сер́дцем Тебе ́сла́вити. 

Large bell is rung and the Procession goes around the 
church three times. At the conclusion of the Procession, eve-
ryone lines up on the stairs before the closed main doors of 
the church, and the priest censes the Gospel book, the icons 

and banners, the choir and all the people. 

Y 

В 
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the GOSPEL LESSON 
PRIEST: And that we may be accounted worthy of 
hearing the holy Gospel, let us pray to the Lord our 
God. 
SINGERS: Lord, have mercy. (3x) 
PRIEST: Wisdom. Let us attend. Let us hear the holy 
Gospel. Peace be unto all. 
SINGERS: And to your spirit. 
PRIEST: The reading from the holy Gospel according 
to Saint Mark. 
SINGERS: Glory to You, O Lord, glory to You. 
PRIEST: Let us attend. 

IN THOSE DAYS, when the Sabbath was over, Mary 
Magdalene, and Mary the mother of James, and Sa-
lome, bought spices, so that they might go and 
anoint Jesus. And very early on the first day of the 
week, when the sun had risen, they went to the 
tomb. They had been saying to one another, “Who 
will roll away the stone for us from the entrance to 
the tomb?” But when they looked up, they saw that 
the stone, which was very large, had already been 
rolled back. As they entered the tomb, they saw a 
young man, dressed in a white robe, sitting on the 
right side, and they were amazed. But he said to 
them, “Do not be amazed. You are looking for Jesus 
of Nazareth, Who was crucified. He is risen, He is 
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not here. Behold, there is the place where they laid 
Him. But go, tell His disciples and Peter, that He is 
going ahead of you to Galilee, there you will see 
Him, just as He told you.” So the women went out 
and fled from the tomb, for terror and amazement 
had seized them. And they said nothing to anyone 
because they were afraid. (Mark 16:1-8) 
SINGERS: Glory to You, O Lord, glory to You. 

MATINS of PASCHA 
And the priest begins Paschal Matins: 

PRIEST: Glory to the Holy, Consubstantial, Life-giv-
ing, and Undivided Trinity, always, now and ever 
and unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 
 
PRIEST: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life. (3x) 

Христо́с воскрес́е из мер́твых, сме́ртию 
Смерть попра́в и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

 
SINGERS: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life. (3x) 
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Христо́с воскрес́е из мер́твых, сме́ртию 
Смерть попра́в и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 

PASCHAL VERSES 
PRIEST: Let God arise, let His enemies be scattered. 
Let those who hate Him flee from before His face. 
SINGERS: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life. (1x) 
 
PRIEST: As smoke vanishes, so let them vanish, as 
wax melts before the fire. 
SINGERS: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life. (1x) 
 
PRIEST: So sinners will perish before the face of 
God, but let the righteous be glad. 
SINGERS: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life. (1x) 
 
PRIEST: This is the day that the Lord has made. Let 
us rejoice and be glad in it. 
SINGERS: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
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bestowing life. (1x) 
 
PRIEST: Glory to the Father and to the Son and to 
the Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. 
Amen. 
SINGERS: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life. (1x) 
 
PRIEST: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death… 
SINGERS: …and upon those in the tombs bestowing 
life. 
 
PRIEST: Christ is risen! (3x) 
PEOPLE: Indeed He is risen! (3x) 

The priest knocks on the doors three times, and the doors 
are opened and everyone enters the church. Peal bells are 

now rung. 

The faithful STAND and should remain standing (health 
permitting) until the end of the service. 
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the GREAT LITANY 
PRIEST: In peace, let us pray to the Lord. 
SINGERS: Lord, have mercy. (after each petition) 

For the peace from above and for the salvation of 
our souls, let us pray to the Lord. 

For the peace of the whole world, for the welfare 
of the holy churches of God, and for the union of all, 
let us pray to the Lord. 

For this holy house and for those who enter it 
with faith, reverence, and the fear of God, let us pray 
to the Lord. 

For our Patriarch [name], for our Bishop (or Arch-
bishop or Metropolitan) [name], for the honorable 
priesthood, the diaconate in Christ, for all the clergy 
and the people, let us pray to the Lord. 

For this country, its president, for all civil author-
ities, and for the armed forces, let us pray to the 
Lord. 

For this city, for every city and countryside, and 
for the faithful dwelling in them, let us pray to the 
Lord. 

For seasonable weather, for abundance of the 
fruits of the earth, and for peaceful times, let us pray 
to the Lord. 

For travelers by land, by sea, and by air; for the 
sick and the suffering; for captives and their 
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salvation, let us pray to the Lord. 
That we may be delivered from all affliction, 

wrath, danger, and necessity, let us pray to the Lord. 
Help us, save us, have mercy on us, and protect 

us, O God, by Your grace. 
Commemorating our most holy, most pure, most 

blessed and glorious Lady Theotokos and Ever-virgin 
Mary with all the saints, let us surrender ourselves, 
each other, and all our life unto Christ our God. 
SINGERS: To You, O Lord. 
PRIEST: For to You are due all glory, honor, and 
worship, to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

the Canon of Pascha, tone 1 
ODE 1 

Irmos:  (PRIEST): This is the day of resurrection. 
(SINGERS): Let us be illumined, O people. Pascha, the 
Pascha of the Lord. For from death to life and from 
earth to heaven has Christ our God led us, as we sing 
the song of victory. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Let us purify our senses, and we shall see Christ 
shining in the unapproachable light of His resurrec-
tion. We shall clearly hear Him say, “Rejoice,” as we 
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sing the song of victory. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Let the heavens be glad, and let the earth rejoice. 
Let the whole world, visible and invisible, keep the 
Feast. For Christ is risen, our eternal joy. 
Ирмос: Воскресен́ия день, просвети́мся, лю́дие. 
Па́сха, Госпо́дня Па́сха: от смер́ти бо к жи́зни, и 
от земли́ к небеси́, Христо́с Бог нас преведе,́ 
побед́ную пою́щия. 
Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (3x) 

the LITTLE LITANY 

PRIEST: Again and again in peace, let us pray to the 
Lord. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Help us, save us, have mercy on us, and protect 
us, O God, by Your grace. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Commemorating our most holy, most pure, most 
blessed and glorious Lady Theotokos and Ever-virgin 
Mary with all the saints, let us surrender ourselves, 
each other, and all our life unto Christ our God. 
SINGERS: To You, O Lord. 
PRIEST: For Yours is the majesty, and Yours is the 
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Kingdom and the power and the glory, of the Father 
and the Son and the Holy Spirit, now and ever and 
unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

ODE 3 
Irmos:  (PRIEST): Come let us drink, (SINGERS): not 
miraculous water drawn forth from a barren stone, 
but a new vintage from the fount of incorruption, 
springing from the tomb of Christ. In Him we are 
established. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Now all is filled with light: heaven and earth and 
the lower regions. Let all creation celebrate the ris-
ing of Christ. In Him we are established. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Yesterday I was buried with Thee, O Christ. To-
day I arise with Thee in Thy resurrection. Yesterday 
I was crucified with Thee. Glorify me with Thee, O 
Savior, in Thy Kingdom. 
Ирмос: Прииди́те, пи́во пие́м но́вое, не от 
ка́мене непло́дна чудодее́мое, но нетле́ния 
исто́чник из гро́ба одожди́вша Христа́, в Не́мже 
утвержда́емся. 
Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (3x) 
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МА́ЛАЯ ЕКТЕНИЯ́ 
СВЯЩЕННИК: Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду 
помо́лимся. 
ХОР: Го́споди, поми́луй. 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, 
Твоею́ благода́тию. 
ХОР: Го́споди, поми́луй. 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, 
Сла́вную Владыч́ицу на́шу Богоро́дицу и 
Приснодев́у Мари́ю, со все́ми святым́и 
помяну́вше, са́ми себе ́и друг дру́га, и весь жизнь 
нашу Христу́ Бо́гу предади́м. 
ХОР: Тебе,́ Го́споди. 
СВЯЩЕННИК: Яќо Ты еси́ Бог наш, и Тебе́ сла́ву 
возсыла́ем, Отцу́, и Сын́у, и Свято́му Ду́ху, нын́е 
и при́сно, и во веќи веко́в. 
ХОР: Ами́нь. 

the HYPAKOE of PASCHA 
SINGERS: tone 8 

Before the dawn, Mary and the women 
came and found the stone 
rolled away from the tomb. 
They heard the angelic voice, 
“Why do you seek among the dead as a man 
the One Who is everlasting Light? 
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Behold the clothes in the grave. 
Go and proclaim to the world: 
The Lord is risen. He has slain Death, 
as He is the Son of God, saving the race of man.” 

ODE 4 
Irmos:  (PRIEST): The inspired prophet Habakkuk 
(SINGERS): now stands with us in holy vigil. He is like 
a shining angel who cries with a piercing voice, “To-
day salvation has come to the world, for Christ is 
risen as all-powerful.” 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Christ our Pascha has appeared as a male Child, 
the Son that opens a virgin womb. He is called the 
Lamb as one destined to be our food, unblemished 
for He has not tasted of defilement, and perfect for 
He is our true God. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Christ, the Crown with which we are blessed, has 
appeared as a yearling Lamb. Freely He has given 
Himself as our cleansing Paschal Sacrifice. From the 
tomb He has shone forth once again, our radiant Sun 
of Righteousness. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

David, the ancestor of God, leaped and danced be-
fore the ark which prefigured Thee. Now let us, the 
holy people of God, seeing the fulfillment of all 
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figures, rejoice in piety, for Christ is risen as all-pow-
erful. 
Ирмос: На Божес́твенней стра́жи богоглаго́ли-
вый Авваку́м да ста́нет с на́ми, и пока́жет све-
тоно́сна А́нгела, я́сно глаго́люща: днесь спасен́ие 
ми́ру, я́ко воскрес́е Христо́с, я́ко всеси́лен. 
Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (3x) 

the LITTLE LITANY 

PRIEST: Again and again in peace, let us pray to the 
Lord. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Help us, save us, have mercy on us, and protect 
us, O God, by Your grace. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Commemorating our most holy, most pure, most 
blessed and glorious Lady Theotokos and Ever-virgin 
Mary with all the saints, let us surrender ourselves, 
each other, and all our life unto Christ our God. 
SINGERS: To You, O Lord. 
PRIEST: For You are a good God and love mankind, 
and to You we give glory, to the Father and to the 
Son and to the Holy Spirit, now and every and unto 
ages of ages. 
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SINGERS: Amen. 
ODE 5 

Irmos:  (PRIEST): Let us arise at the rising of the sun 
(SINGERS): and bring to the Master a hymn instead of 
myrrh, and we shall see Christ, the Sun of Right-
eousness, Who causes life to dawn for all. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

The souls bound in the chains of hell, O Christ, 
seeing Thy compassion without measure, pressed 
onward to the Light with joyful steps, praising the 
eternal Pascha. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Let us go with lamps in hand to meet Christ, Who 
comes from the tomb like a Bridegroom. And with 
the festive ranks of angels, let us celebrate the saving 
Pascha of God. 
Ирмос: У́тренюем у́треннюю глубоку́, и вме́сто 
ми́ра песнь принесем́ Владыц́е, и Христа́ у́зрим 
пра́вды Со́лнце, всем жизнь возсия́юща. 
Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (3x) 

МА́ЛАЯ ЕКТЕНИЯ́ 
СВЯЩЕННИК: Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду 
помо́лимся. 
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ХОР: Го́споди, поми́луй. 
Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, 

Твоею́ благода́тию. 
ХОР: Го́споди, поми́луй. 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, 
Сла́вную Владыч́ицу на́шу Богоро́дицу и 
Приснодев́у Мари́ю, со все́ми святым́и 
помяну́вше, са́ми себе ́и друг дру́га, и весь жизнь 
нашу Христу́ Бо́гу предади́м. 
ХОР: Тебе,́ Го́споди. 
СВЯЩЕННИК: Яќо святи́ся и просла́вися пре-
честно́е и великолеп́ое и́мя Твое,́ Отца́, и Сын́а, и 
Свята́го Ду́ха, нын́е и при́сно, и во веќи веко́в. 
ХОР: Ами́нь. 

ODE 6 
Irmos:  (PRIEST): Thou didst descend, O Christ, 
(SINGERS): to the depths of the earth. Thou didst 
break the everlasting bars, which had held Death’s 
captives, and like Jonah from the whale on the third 
day, Thou didst arise from the grave. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Thou didst arise, O Christ, and yet the tomb re-
mained sealed, as at Thy birth the Virgin’s womb re-
mained unharmed. And Thou hast opened for us the 
gates of Paradise. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 
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O my Savior, as God Thou didst bring Thyself 
freely to the Father, a Victim living and unsacrificed, 
resurrecting Adam, the father of us all, when Thou 
didst arise from the grave.  
Ирмос: Снизшел́ еси́ в преиспо́дняя земли́, и со-
круши́л еси́ вереи́ веч́ныя, содержа́щия свя́зан-
ныя, Христе,́ и триднев́ен, я́ко от ки́та Ио́на, вос-
крес́л еси́ от гро́ба. 
Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (3x) 

the LITTLE LITANY 

PRIEST: Again and again in peace, let us pray to the 
Lord. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Help us, save us, have mercy on us, and protect 
us, O God, by Your grace. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Commemorating our most holy, most pure, most 
blessed and glorious Lady Theotokos and Ever-virgin 
Mary with all the saints, let us surrender ourselves, 
each other, and all our life unto Christ our God. 
SINGERS: To You, O Lord. 
PRIEST: For You are the King of peace and the Savior 
of our souls, and to You we give glory, to the Father 
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and to the Son and to the Holy Spirit, now and every 
and unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

KONTAKION 
SINGERS: tone 8 

Thou didst descend into the tomb, O Immortal, 
Thou didst destroy the power of Death. 
In victory didst Thou arise, O Christ God, 
Proclaiming, “Rejoice!” to the myrrh-bearing women, 
granting peace to Thine apostles, 
and bestowing resurrection on the fallen.  

IKOS 
Before the dawn, the myrrh-bearing women 
sought, as those who seek the day, their Sun, 
Who was before the sun 
yet had descended to the grave, 
and they cried to each other, 
“O friends, come let us anoint with spices 
His Life-bearing yet buried body, 
the flesh which raised the fallen Adam 
and now lies in the tomb. 
Let us assemble and, like the magi, 
let us hasten and let us worship. 
Let us bring myrrh as a gift to Him 
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Who is wrapped now, not in swaddling clothes, 
but in a winding-sheet. 
Let us lament and cry, “Arise, O Master, 
and bestow resurrection on the fallen.” 

HYMN of the RESURRECTION 
SINGERS: tone 8 

Having beheld the Resurrection of Christ, 
let us worship the Holy Lord Jesus, 
the only sinless One. 
We venerate Thy Cross, O Christ, 
and we praise and glorify Thy holy Resurrection. 
For Thou art our God, 
and we know no other than Thee. 
We call on Thy Name. Come, all you faithful, 
let us venerate Christ’s holy Resurrection. 
For behold through the Cross 
joy has come into all the world. 
Let us ever bless the Lord, 
praising His Resurrection. 
For by enduring the Cross for us, 
He has destroyed Death by death. 
Jesus has risen from the tomb, as He foretold, 
granting us eternal life, and great mercy. 

ODE 7 
Irmos:  (PRIEST): He Who saved the three young men 



Matins of Pascha 

 34 

in the furnace (SINGERS): became incarnate and suffered 
as a mortal Man. Through His sufferings He clothed 
what is mortal in the robe of immortality. He alone is 
blessed and most glorious: the God of our fathers.  
Refrain: Christ is risen from the dead. 

The godly women hastened to Thee with myrrh, O 
Christ. In tears they had sought Thee as a dead Man, 
but in joy they worshipped Thee as the living God and 
proclaimed the mystical Pascha to Thy disciples. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

We celebrate the death of Death and the over-
throw of hell, the beginning of another life which is 
eternal, and in exaltation we sing the praises of its 
source. He alone is blessed and most glorious: the 
God of our fathers. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

This is the bright and saving night, sacred and su-
premely festal. It heralds the radiant day of the res-
urrection on which the Timeless Light shone forth 
from the tomb for all. 
Ирмос: От́роки от пещ́и изба́вивый, быв Че-
ловеќ, стра́ждет я́ко смер́тен, и стра́стию 
смер́тное, в нетлен́ия облачи́т благолеп́ие, Еди́н 
благословен́ отцев́ Бог, и препросла́влен. 
Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
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tombs bestowing life! (3x) 

МА́ЛАЯ ЕКТЕНИЯ́ 
СВЯЩЕННИК: Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду 
помо́лимся. 
ХОР: Го́споди, поми́луй. 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, 
Твоею́ благода́тию. 
ХОР: Го́споди, поми́луй. 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, 
Сла́вную Владыч́ицу на́шу Богоро́дицу и 
Приснодев́у Мари́ю, со все́ми святым́и 
помяну́вше, са́ми себе ́и друг дру́га, и весь жизнь 
нашу Христу́ Бо́гу предади́м. 
ХОР: Тебе,́ Го́споди. 
СВЯЩЕННИК: Бу́ди держа́ва Ца́рствия Твоего́ бла-
гословен́на и препросла́вленна, Отца́, и Сын́а, и 
Свята́го Ду́ха, нын́е и при́сно, и во веќи веко́в. 
ХОР: Ами́нь. 

ODE 8 
Irmos:  (PRIEST): This is the chosen and holy day, 
(SINGERS): first of sabbaths, king and lord of days, the 
feast of feasts, holy day of holy days. On this day we 
bless Christ forevermore. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Come on this chosen day of the Resurrection, let 
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us partake of the new Fruit of the Vine. Let us share 
in the divine rejoicing of the Kingdom of Christ, 
praising Him as God forevermore. 
Refrain: Christ is risen from the dead. 

Lift up your eyes, O Zion, round about and see. 
Your children like divinely shining stars assemble 
from the North, the South, the East and the West to 
bless Christ in you forevermore. 
Refrain: O Most Holy Trinity, our God, glory to Thee. 

Father Almighty, Word, and Spirit, one Nature in 
Three Persons, surpassing essence and divinity. In 
Thee have we been baptized, and Thee we bless for-
evermore. 
Ирмос: Сей наречен́ный и святый́ день, Еди́н 
суббо́т Царь и Госпо́дь, пра́здников пра́здник и 
торжество́ есть торжес́тв, во́ньже благослови́м 
Христа́ во веќи. 
Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (3x) 

the LITTLE LITANY 

PRIEST: Again and again in peace, let us pray to the 
Lord. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Help us, save us, have mercy on us, and protect 
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us, O God, by Your grace. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Commemorating our most holy, most pure, most 
blessed and glorious Lady Theotokos and Ever-virgin 
Mary with all the saints, let us surrender ourselves, 
each other, and all our life unto Christ our God. 
SINGERS: To You, O Lord. 
PRIEST: For blessed and glorified is Your Kingdom, 
of the Father and the Son and the Holy Spirit, now 
and every and unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

ODE 9 
Refrain: My soul magnifies Him Who rose from the 
dead on the third day: Christ, the Giver of Life. 
Irmos:  Shine, shine! O new Jerusalem! 

The glory of the Lord has shone on you. 
Exult now and be glad, O Zion. 
Be radiant, O pure Theotokos, 
in the resurrection of your Son. 
 

Refrain: Christ, the New Pascha, the living sacrifice, 
the Lamb of God Who takes away the sins of the world. 
 How divine, how beloved, 

how sweet is Thy voice, O Christ. 
For Thou hast faithfully promised to be with us, 
to the end of the world. 
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Having this as our anchor of hope, 
we the faithful rejoice. 

 
Refrain: Mary Magdalene hastened to Thy tomb, and 
seeing Christ, she questioned Him as though He 
were the gardener. 
 O Christ, great and most holy Pascha. 
 O Wisdom, Word, and Power of God, 
 grant that we may more perfectly partake of Thee 
 in the never-ending day of Thy Kingdom. 
 
Refrain: The angel cried to the Lady full of grace, 
“Rejoice, O pure Virgin. Again I say, Rejoice. Your 
Son is risen from His three days in the tomb. With 
Himself He has raised all the dead. Rejoice, all peo-
ple.” 

А́нгел вопия́ше Благода́тней: Чи́стая Дев́о, 
ра́дуйся! И па́ки реку́: ра́дуйся! Твой Сын вос-
крес́е триднев́ен от гро́ба, и мер́твыя воз-
дви́гнувый: лю́дие, весели́теся. 

 
Ирмос: Свети́ся, свети́ся, но́вый Иерусали́ме: 

сла́ва бо Госпо́дня на тебе ́возсия́. 
Лику́й нын́е и весели́ся, Сио́не. 
Ты же, Чи́стая, красу́йся, Богоро́дице, 
о воста́нии Рождества́ Твоего́. 



Matins of Pascha 

 39 

Paschal troparion: Christ is risen from the dead, tram-
pling down Death by death, and upon those in the 
tombs bestowing life! (3x) 

МА́ЛАЯ ЕКТЕНИЯ́ 
СВЯЩЕННИК: Па́ки и па́ки ми́ром Го́споду 
помо́лимся. 
ХОР: Го́споди, поми́луй. 

Заступи́, спаси́, поми́луй и сохрани́ нас, Бо́же, 
Твоею́ благода́тию. 
ХОР: Го́споди, поми́луй. 

Пресвяту́ю, Пречи́стую, Преблагослове́нную, 
Сла́вную Владыч́ицу на́шу Богоро́дицу и 
Приснодев́у Мари́ю, со все́ми святым́и 
помяну́вше, са́ми себе ́и друг дру́га, и весь жизнь 
нашу Христу́ Бо́гу предади́м. 
ХОР: Тебе,́ Го́споди. 
СВЯЩЕННИК: Яќо Тебя хва́лят вся Си́лы 
Небес́ныя, Отца́, и Сын́а, и Свята́го Ду́ха, и Тебе́ 
сла́ву возсылают, нын́е и при́сно, и во веќи веко́в. 
ХОР: Ами́нь. 

the HYMN of LIGHT 
(EXAPOSTEILARION) 

SINGERS: tone 3 
In the flesh Thou didst fall asleep 
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as a mortal man, O King and Lord. 
Thou didst rise on the third day, 
raising Adam from corruption 
and destroying Death: 
O Pascha of incorruption, 
the salvation of the world. 

the PRAISES 
SINGERS: tone 1 

Let every breath praise the Lord. 
Praise the Lord in heaven. 
Praise Him in the highest. 
To Thee, O God, is due a song. 
 
Praise Him all you angels of His. 
Praise Him, all His hosts. 
To Thee, O God, is due a song. 

 
Verse: Praise Him for His mighty deeds, praise Him 
according to His exceeding greatness. 

We praise Thy saving suffering, O Christ, 
and we glorify Thy Resurrection. 

 
Verse: Praise Him with trumpet sound, praise Him 
with lute and harp. 

Thou didst endure the Cross 
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and destroyed Death 
by rising from the dead. 
Give peace to our life, O Lord, 
as the only Almighty One. 

the PASCHAL VERSES 
Verse: Let God arise, let His enemies be scattered. 

Today, a sacred Pascha is revealed to us, 
a new and holy Pascha, a mystical Pascha, 
a Pascha worthy of veneration, 
a Pascha which is Christ the Redeemer, 
a blameless Pascha, a great Pascha, 
a Pascha of the faithful, 
a Pascha which has opened for us 
the gates of Paradise, 
a Pascha which sanctifies all the faithful. 

 
Verse: Glory to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and ever and unto ages of ages. 
Amen. 

This is the Day of Resurrection. 
Let us be illumined by the Feast. 
Let us embrace each other. 
Let us call brothers even those that hate us, 
and forgive all by the Resurrection, 
and so let us cry: 
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Christ is risen from the dead, trampling down 
Death by death, and upon those in the tombs be-
stowing life! (3x) 

the SERMON of SAINT JOHN CHRYSOSTOM 
The faithful STAND during the sermon. 

Is there anyone who is devout and a lover of God? 
Come, and receive this bright, this beautiful Feast of 
feasts! 

Is there anyone who is a wise servant? Rejoice, as 
you enter into the joy of your Lord! 

Is there anyone who is weary from fasting? Come, 
and receive your reward! 

Is there anyone who has labored from the first 
hour? Accept today your fair wages! 

Is there anyone who came after the third hour? Be 
glad, as you celebrate the Feast! 

Is there anyone who came after the sixth hour? 
Have no doubts, for nothing is being held back! 

Is there anyone who delayed until the ninth hour? 
Come forward, without any hesitation! 

Is there anyone who came up only at the eleventh 
hour? Do not be afraid because of your lateness – for 
the honor and generosity of the Lord is unsurpassed.  

He accepts the last as well as the first. He gives 
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rest to those who arrive at the eleventh hour, as well 
as to those who labored from the first. 

He is as merciful to the former as He is gracious 
to the latter. He shows His generosity to the one, 
and His kindness to the other. He accepts the deed 
and welcomes the intention. 

Therefore, enter all of you into the joy of your 
Lord! Both first and last – receive the reward; rich 
and poor – dance and sing together; sober and heed-
less – honor this day; those who have fasted and 
those who have not – enjoy the Feast today! 

The table is filled, and everyone share in the 
splendor. The calf is fatted, and no one must go away 
hungry. Come, one and all, and receive the feast of 
faith! Come, one and all, and receive the riches of 
loving-kindness! 

No one lament his poverty, for the universal king-
dom has been revealed. No one despair over his fail-
ings, for forgiveness has sprung up from the grave. 
No one fear Death, for the death of the Savior has 
set us all free. 

By being held in its power He extinguished it, and 
by descending into Hell, He made Hell captive. He 
embittered Hell when it tasted His flesh. And in an-
ticipation of this, the prophet Isaiah exclaimed: “Hell 
was in an uproar, when it encountered You below.” 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Hell was embittered, for it was wiped out. Hell 
was embittered, for it was mocked. Hell was embit-
tered, for it was vanquished. Hell was embittered, 
for it was bound in chains. 

Hell took a body, and met God face to face. Hell 
took earth, and came face to face with Heaven. Hell 
took what it saw, and was struck down by what it 
did not see. 

O Death, where is your sting? O Hell, where is 
your victory? Christ is risen! and Hell is overthrown. 
Christ is risen! and the demons are struck down. 
Christ is risen! and the angels rejoice. Christ is risen! 
and life is abundant and free. Christ is risen! and 
there are no dead left in the tombs! 

For Christ, when He was raised from the dead, 
became the first fruits of those who have fallen 
asleep. To Him be glory and dominion forever and 
ever. Amen. 

the TROPARION of SAINT JOHN CHRYSOSTOM 

SINGERS: tone 8 
Grace shining forth from your lips, 
like a beacon has enlightened the universe. 
It has shown to the world the riches of poverty. 
It has revealed to us the heights of humility. 
Teaching us by your words, 
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O father John Chrysostom, 
intercede before the Word, 
Christ our God, to save our souls. 

The faithful may SIT. 

the AUGMENTED LITANY 
PRIEST: Have mercy on us, O God, in Your great 
mercy, we pray You, hear us and have mercy. 
SINGERS: Lord, have mercy. (3x) (after each petition) 

Again we pray for our Patriarch [name], for our 
Bishop (or Archbishop or Metropolitan) [name], for 
priests, deacons, and all other clergy, and for all our 
brethren in Christ. 

Again we pray for this country, its president, for 
all civil authorities, and for the armed forces. 

Again we pray for the blessed and ever-memorable 
Orthodox bishops; and for the blessed and ever-mem-
orable founders of this holy church; and for all our de-
parted fathers and mothers, brothers and sisters; and 
for all Orthodox Christians departed this life before 
us, who here and everywhere lie asleep in the Lord. 

Again we pray for mercy, life, peace, health, salva-
tion, and visitation for the servants of God: everyone 
present here today, for all who our home-bound, and 
for all the parishioners of our community, and for the 
forgiveness and remission of our sins. 
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Again we pray for those who bring offerings and 
do good works in this holy and all-venerable temple, 
for those who labor and those who sing, and for all 
the people here present, who await Your great and 
rich mercy. 
PRIEST: For You are a merciful God and love man-
kind, and to You we give glory, to the Father and to 
the Son and to the Holy Spirit, now and ever and 
unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

the LITANY of SUPPLICATION 
PRIEST: Let us complete our morning prayer to the 
Lord. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

Help us, save us, have mercy on us, and protect 
us, O God, by Your grace. 
SINGERS: Lord, have mercy. 

That the whole day may be perfect, holy, peaceful, 
and sinless, let us ask of the Lord. 
SINGERS: Grant this, O Lord. (after each petition) 

An angel of peace, a faithful guide, a guardian of 
our souls and bodies, let us ask of the Lord. 

Forgiveness and remission of our sins and trans-
gressions, let us ask of the Lord. 

All things good and beneficial for our souls, and 
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peace for the world, let us ask of the Lord. 
That we may complete the remaining time of our 

life in peace and repentance, let us ask of the Lord. 
A Christian ending to our life, painless, blame-

less, and peaceful, and a good account before the 
Great Judgment Seat of Christ, let us ask. 

Commemorating our most holy, most pure, most 
blessed and glorious Lady Theotokos and Ever-virgin 
Mary with all the saints, let us surrender ourselves, 
each other, and all our life unto Christ our God. 
SINGERS: To You, O Lord.  
PRIEST: For You are a good God and love mankind, 
and to You we give glory, to the Father and to the 
Son and to the Holy Spirit, now and ever and unto 
ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

The faithful STAND. 

the PRAYER of the INCLINATION of the HEADS 
PRIEST: Peace be unto all. 
SINGERS: And to your spirit. 
PRIEST: Let us bow our heads unto the Lord. 
SINGERS: To You, O Lord. 
PRIEST: O Holy Lord, Who dwell on high and regard 
the humble of heart, and with Your all-seeing eye 
behold all creation: to You we have bowed the neck 
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of our soul and body, and we ask You, O Holy of ho-
lies: Stretch out Your invisible hand from Your holy 
dwelling-place, and bless us all. And if in any way we 
have sinned, whether voluntarily or involuntarily, 
forgive us, for You are a good and loving God, grant-
ing us Your earthly and heavenly blessings. For 
Yours it is to show mercy and to save us, O our God, 
and to You we give glory, to the Father and to the 
Son and to the Holy Spirit, now and ever and unto 
ages of ages. 
SINGERS: Amen. 

the GREAT DISMISSAL 
PRIEST: Wisdom. 
SINGERS: Father, bless. 
PRIEST: Christ our God, the Existing One, is blessed 
always, now and ever and unto ages of ages. 
SINGERS: Amen. 
 Establish, O God, the holy Orthodox Faith and 
Orthodox Christians, unto ages of ages. 
 
PRIEST: Most holy Theotokos, save us. 
SINGERS: More honorable than the Cherubim, and 
more glorious beyond compare than the Seraphim, 
without corruption you gave birth to God the Word, 
true Theotokos, we magnify you. 
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PRIEST: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death… 
SINGERS: …and upon those in the tombs bestowing life. 
PRIEST: May Christ, Who is risen from the dead, 
trampling down Death by death, and upon those in 
the tombs bestowing life, our true God, by the pray-
ers of His most pure Mother; and by the prayers of 
all the saints, have mercy on us and save us, for He 
is good and loves mankind. 
SINGERS: Amen. 
 
PRIEST: Christ is risen! (3x) 
PEOPLE: Indeed He is risen! (3x) 
 
SINGERS: Christ is risen from the dead, trampling 
down Death by death, and upon those in the tombs 
bestowing life! (3x) 

Христо́с воскрес́е из мер́твых, сме́ртию 
Смерть попра́в и су́щим во гробе́х живо́т дарова́в. 
 

And unto us He has given eternal life. Let us wor-
ship His Resurrection on the third day. 
 И нам дарова жизнь вечную, покланяемся Его 
тридневному Воскресению. 



 

 

  


